
A  D IA F ILM E K  NEM  H E LYE T T E S ÍT H E T IK  A Z  ERED ETI M E SÉ T

NIEGZOWA»Iz a b e lla : Wykorzyata- A  lengyelországi gyermek- és ifjúsági körrw-
nie przezroczy  w pracy b ib lio te k  d ia
d z le c l  i  mlodziezy* *  Porad ni к Bib l i  о te— tárak már jó pár éve sikeresen alkalmazzák  
karza. 13. rok . 1961. 12. n o.333-556 .p . „  ,

A d i a i i Írnek, fe lhaszn álása  a gyermek— ismeretterjesztő és  nevelőmunkájukban a  dia- 
és i f jú s á g i  könyvtarakban. ... , . . . . .. .  .. . .filmeket. Különösen jól bevált ez  a  módszer

azokban a  kisebb községekben, ahol nincs művelődési otthon, és  a  könyvtár tölti be a  nép­
művelési munka központjának szerepét.

Egyes gyermekkönyvtárak érdekes tapasztalatokra tettek szert a  diavetítés segítségé­

vel tartott mesedélutánokkal kapcsolatban. így a  varsói Gyermek- és Ifjúsági Könyvtárban 

megfigyelték, hogy mig a  hagyományos eszközökkel és formák között tartott mesedélután 

teljes mértékben lekötötte a  gyermekhallgatóság figyelmét és valósággal csüngtek a  mesé- 

lőn, a  diafilmre vett mese vetítése nem ny ú j t o t t a  s z á m u k r a  ez t  a z  é l m én y t  é s  é l ­

v e z e t e t ,  hiányzott a mesehallgatás áhitatos varázsa. A  mesemondó ilyenkor ugyanis csak  

arra szorítkozhat, hogy -  mialatt a  képek egymás után peregnek, -  a  gyermekeknek felol­

v a s s a  a  f i l m k o c k á r a ,  illetve a  képek a lá  Írott tömör, s  olykor színtelen kísérő szöve­

get. A  gyermekek, a  cselekményt figyelve, hallgatják a szöveget, de nem kapnak képet а 

mese hősének lelkivilágában végbemenő folyamatokról, nem tudják élvezni a  meseiró stí­

lusának szépségét, a m eseszövés izgalmát, a  feszültséget és  a feloldódást. A  fentiekből 

tehát azt a következtetést é s  tanulságot vonták le, hogy a  d i a f i lm  nem h e l y e t t e s í t ­

he t i  a  h a g y o m á n y o s  m e s e m o n d á s t  és csupán illusztráló, kiegészítő eszközként 

szolgálhat. A  filmvetítést mindig ö ssze  kell kapcsolni a könyvtári munka más formáival, -  

pl. az eredeti mese felolvasásával, költemények szavalásával, stb. ( PS  )

"Erről imák többek között a  következő cikkekben is:

L U K A S Z E W S K A ,R .: Diavetítő a könyvtárban. -  Poradnik Bibliotekarza. 1958.7-8.no.; 
TA R K O W SK A ,J .: Filmmesék a  gyermekkönyvtárban. • Poradnik Bibliotekarza. 1959.5-C.no.; 
CHUDEK.K .: Diavetítő é s  epidiaszkóp a  könyvtárban. -  Poradnik Bibliotekarza. 1960.8.no.; 
CH UDEK.K .: Diavetítő használata villanyvilágítás nélküli helységekben. -  Poradnik Biblio­
tekarza. 1960.ll-12.no.

A  S V É D E K  T Ö B B E T  K Ö L T E N E K  V IR Á G R A ,  
M IN T  K Ö N Y V R E

A  svéd ek  1958-ban átlagban fizetésűk 
)t39 %-át költötték könyvre, 0,47 ké­
peslapokra, 2,09 % -ái é lvezeti c ikkekre 
( cigaretta stb.) é s  s zórak ozásra  ( mozi 
stb.) s végü l 0,72 % -ái v irágra. ( Börsen­
blatt ( Frankfurt a. M .). 17. Jg. 1961. 99. 
no. 2164-2165. p.)

A  • S A J Á T  K Ö N Y V E S "  O L V A S Ó K  
L O N D O N B A N  IS  P R O B L É M Á T  O K O Z N A K

Panasz hangzott el az egyik angol esti lap­
ban a londoni közművelődési könyvtárak tudo­
mányos olvasótermeinek túlzsúfoltsága miatt. A r

egyetemi és főiskolai hallgatók szinte megszáll­
va tartják a székeket, asztalokat -  amíg ebé­
delni vagy bevásárolni mennek, addig is cók- 
mókjukkal biztosítják helyüket. Sokan közülük 
saját könyvükből tanulnak, s pusztán azért te­
lepednek a könyvtárba, mert ottnon nincs meg­
felelő lehetőségük a nyugodt munkára. így a 
polcokon felhalmozott értékes segédkönyveket 
más -  hely hiányában -  alig tudja igénybe 
venni.

A  panasztevő azt javasolja: két órai időtar­
tamra korlátozzák az ülőhelyek iiasználatát s  
csak a külön engedélyek alapján kutatómunká­
ra jogosult olvasók vehessék a felvilágosítási 
osztály helyiségeit hosszabb időre igénybe. 
(Liaison. 1961. december. 95. p.)
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